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 Program ini mengembangkan Forum Penerjemahan 

Ceramah Bahasa Arab untuk menutup celah 

pemanfaatan input lisan otentik di pesantren. Kegiatan 

berlangsung Januari–Maret 2025 di UII Dalwa (n=30; 

tingkat Aliyah). Desain partisipatif berbasis komunitas 

dengan siklus PDSA dan evaluasi one-group pretest–

posttest menilai literasi dengar, guided note-taking, dan 

akurasi terjemah. Materi utama berupa cuplikan ceramah 

fushā (3–7 menit); perangkat pendukung meliputi 

templat catatan, glosarium frasa kunci, dan rubrik 

akurasi. Hasil menunjukkan peningkatan: pemahaman 

dengar 56,8→74,2; kualitas catatan 1,4→2,6; akurasi 

terjemah 1,2→2,3; partisipasi forum 36%→78%; 

kepuasan 4,5/5. Luaran berupa bahan ajar pendamping 

(glosarium 185 entri, templat catatan, rubrik) serta mini-

ToT guru untuk replikasi. Disimpulkan, model forum 

yang mengintegrasikan dengar–catat–alih makna 

bersifat operasional, terukur, dan replikabel untuk 

penguatan literasi dengar–tulis–bicara pada pendidikan 

bahasa Arab tingkat Aliyah. 
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 PENDAHULUAN  

Literasi era saat ini menuntut keterampilan memahami informasi lisan dan tulis 

lintas bahasa serta konteks (Mahmudah, 2025; Masnun dkk., 2025)(Hidayah et al., 2025). 

Di lingkungan pesantren, ceramah berbahasa Arab (fushā) merupakan sumber 

pengetahuan yang kaya (Solehudin & Nur Hanifansyah, 2024), namun sering sulit diakses 

pelajar tingkat Tsanawiyah karena keterbatasan kosakata yang dikuasai, kecepatan 

tuturan, dan teknik mencatat yang belum terlatih (Baharun dkk., 2025; Baharun & 

Solehudin, 2023). Di sisi lain, kegiatan penerjemahan bila dirancang sebagai forum 

kolaboratif berpotensi menjadi wahana efektif untuk menguatkan literasi dengar-baca-

tulis sekaligus melatih keberanian berbicara (Solehudin, 2024). Berangkat dari kebutuhan 

tersebut, program pengabdian ini dilaksanakan di UII Dalwa dengan melibatkan 30 

pelajar Tsanawiyah Pesantren Darullughah Wadda’wah. 

Berbagai tantangan muncul dalam proses penerjemahan, seperti ketidakakuratan 

dalam memahami terminologi keagamaan, perbedaan konteks budaya, serta 

ketidaksesuaian dalam penafsiran makna asli ceramah (Muhammad Zaidaan dkk., 2025; 

nurfasilah dkk., 2024). Oleh karena itu, diperlukan upaya pendampingan yang sistematis 

dan berkesinambungan agar penerjemahan dapat dilakukan secara tepat, akurat, dan 

mudah dipahami (Mukminin & Putra, 2025). Forum penerjemahan ceramah bahasa Arab 

muncul sebagai salah satu inovasi dalam mendukung proses tersebut. Melalui forum ini, 

para pelajar bahasa arab dan peserta dapat berinteraksi secara langsung, bertukar 

wawasan, dan memperbaiki kualitas penerjemahan, agar menguatkan pondasi wawasan 

Bahasa Arab, mengignat bahasa arab merupakan gerbang ilmu agama (Hanifansyah dkk., 

2025). Pendekatan ini bertujuan memperkuat literasi keagamaan dengan menyajikan 

materi yang tidak hanya akurat secara linguistik tetapi juga relevan secara konteks sosial 

dan budaya (Alhaq, 2025). 

Pengabdian terdahulu menunjukkan efektivitas berbagai pendekatan literasi bahasa 

Arab di konteks pesantren/sekolah, Wulandari dkk (2025)  menguatkan literasi baca 

melalui cerpen Arab berbasis platform digital, Nauratul Islami dkk (2024) dengan 

pendekatan PAR pada Mabādi’ al-‘Arabiyyah meningkatkan kemampuan berbahasa 

santri. Ngatma’in dkk (2022) menerapkan service-learning untuk literasi menulis cerpen 

melalui tahapan pra-draf–edit–publikasi. Miolo dkk (2023) membuktikan peran alat bantu 

visual (mind mapping) dan kerja kelompok dalam menaikkan pemahaman struktur serta 

kepercayaan diri, sementara Chakim Annubaha & Samodro (2025) memanfaatkan gim 

edukasi untuk mendorong penguasaan kosakata dasar dan keterlibatan peserta. Namun, 

masih tampak celah: belum banyak PKM yang memanfaatkan input lisan otentik 

(ceramah berbahasa Arab) sebagai sumber utama, forum penerjemahan konsekutif 

(dengar–guided note-taking–alih makna–refleksi) jarang diposisikan sebagai strategi 

literasi lintas-modal di level Tsanawiyah, dan luaran keberlanjutan seperti glosarium frasa 

kunci, template catatan, serta rubrik akurasi terjemah belum menjadi standar. Pengabdian 

ini mengisi celah tersebut dengan merancang model forum penerjemahan ceramah 
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 berbahasa Arab yang operasional, terukur, dan replikabel untuk penguatan literasi 

dengar–tulis–bicara pada pelajar Tsanawiyah. 

Fokus program: penguatan literasi pelajar melalui siklus, pemahaman isi ceramah 

berbahasa Arab secara bertahap, pengembangan kosakata dan frasa kunci, teknik catat 

cepat (guided note-taking), serta penerjemahan konsekutif sederhana ke bahasa Indonesia 

dalam format forum. Dari fokus tersebut, pertanyaan program dirumuskan menjadi dua: 

Bagaimana forum penerjemahan ceramah berbahasa Arab dapat meningkatkan 

pemahaman lisan dan keterampilan mencatat pelajar Tsanawiyah? Strategi apa yang 

paling efektif untuk membangun bank kosakata dan frasa kunci dari ceramah otentik agar 

akurasi alih bahasa meningkat? 

Ruang lingkup dibatasi pada dua ranah: Literasi lisan-tulis yang langsung terkait 

ceramah Arab (penangkapan gagasan utama, note-taking, dan ringkasan), bukan 

gramatika tingkat lanjut; Penerjemahan konsekutif dasar (unit frasa/kalimat pendek) 

dalam pengaturan forum, bukan penerjemahan simultan atau kajian teori terjemah yang 

kompleks. 

Keterbatasan program mencakup: jumlah peserta (30 pelajar) dan level 

(Tsanawiyah) yang membatasi generalisasi; durasi pelaksanaan yang intensif namun 

singkat; variasi tema ceramah yang dikurasi (umum dan motivasional); serta evaluasi 

yang berfokus pada capaian literasi dan keterampilan penerjemahan dasar, belum pada 

retensi jangka panjang. 

Menimbang praktik terdahulu, pendekatan literasi berbasis teks menguatkan 

pemahaman bacaan dan terjemah tulisan, sementara latihan listening terstruktur 

meningkatkan kepekaan fonologis dan penangkapan informasi (Solehudin & Arisandi, 

2024). Namun, keduanya kerap berjalan terpisah dan kurang menyentuh alih bahasa lisan 

secara kontekstual. Program forum penerjemahan ceramah menawarkan posisi yang 

mengintegrasikan tiga komponen listening otentik, note-taking terarah, dan output 

terjemah dalam satu ekosistem belajar kolaboratif. 

Dari sini, celah (gap) yang ditangani adalah minimnya model pengabdian yang: (a) 

memakai ceramah Arab otentik sebagai sumber primer untuk level Tsanawiyah, (b) 

memfokuskan penerjemahan konsekutif sederhana sebagai wahana penguatan literasi 

lintas-modal (dengar-tulis-bicara), dan (c) menghasilkan produk belajar bersama seperti 

glosarium tematik dan template catatan. Kontribusi pengabdian ini adalah merancang dan 

mendemonstrasikan model forum penerjemahan yang operasional, terukur, dan replikabel 

pada konteks pesantren. 

Secara signifikan, program ditujukan untuk: meningkatkan akses pelajar terhadap 

materi ceramah Arab melalui strategi pemrosesan yang jelas; membangun kepercayaan 

diri berbahasa melalui praktik penerjemahan yang aman dan terstruktur; menghasilkan 

artefak belajar glosarium frasa kunci, note-taking template, dan rubrik pengecekan 

akurasi yang dapat dipakai guru/pelajar setelah program berakhir. Tujuan pengabdian 

dirumuskan ringkas: memperkuat literasi dengar-baca-tulis pelajar Tsanawiyah melalui 

forum penerjemahan ceramah Arab,  meningkatkan kapasitas kosakata-frasa kunci 
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 tematik, melatih teknik catat cepat dan penyajian ulang makna secara akurat, serta 

menyusun perangkat sederhana (glosarium, template catatan, rubrik) untuk keberlanjutan 

di kelas. 

METODOLOGI 

Metode pengabdian dirancang sebagai program partisipatif berbasis komunitas 

dengan siklus PDSA dan evaluasi one-group pretest–posttest pada literasi dengar–catat–

alih makna (Christoff, 2018; Donnelly & Kirk, 2015). Kegiatan di UII Dalwa melibatkan 

30 pelajar Aliyah (usia ±16–18 tahun) dengan kehadiran ≥80%. Pelaksanaan Januari–

Maret 2025: awal Januari perizinan, rekrutmen, kurasi klip ceramah fushā, uji coba 

instrumen, dan pelatihan fasilitator; pertengahan Januari–akhir Februari implementasi inti 

1–2 sesi/minggu (10–12 jam) meliputi orientasi dan pretest, pelatihan strategi dengar-

catat, serta forum penerjemahan konsekutif bersiklus dengar–catat–alih makna–umpan 

balik dan pemutakhiran glosarium; awal–pertengahan Maret posttest, refleksi, analisis 

data, mini-ToT guru; akhir Maret finalisasi artefak dan laporan.  

Materi utama berupa cuplikan ceramah 3–7 menit; dukungan: templat guided note-

taking, lembar glosarium, dan rubrik akurasi terjemah (akurasi proposisional, 

kelengkapan, ketepatan istilah, kefasihan). Instrumen: tes pemahaman dengar pra/pasca, 

rubrik catatan, rubrik terjemah, observasi partisipasi, dan kuesioner singkat. Prosedur 

menekankan chunking audio 30–60 detik (Hanifansyah, 2025), presentasi terjemah per 

kelompok, umpan balik sejawat terstandar, dan pembaruan glosarium. Analisis deskriptif 

menghitung gain, persentase peningkatan, rerata, simpangan baku, serta tematik untuk 

data kualitatif. Keabsahan melalui expert review, uji coba terbatas, dan triangulasi; etika 

mencakup izin lembaga dan orang tua, anonimisasi, dan no-shaming. Keberlanjutan: 

paket bahan ajar pendamping (glosarium, template guided note-taking, rubrik akurasi 

terjemah) dan mini-ToT 1 jam. 

HASIL DAN PEMBAHASAN  

Program dilaksanakan Januari–Maret 2025 dengan 4 sesi (total ±10–12 jam) 

melibatkan 30 pelajar Aliyah. Keterlaksanaan berjalan sesuai rencana dengan kehadiran 

rata-rata 92% dan seluruh instrumen (tes dengar, rubrik catatan, rubrik terjemah, 

kuesioner) terisi lengkap. 

 

  

 

 

 

 

 

 

Gambar 1. Sesi Forum Penerjemahan Ceramah Bahasa Arab 
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Gambar 2. Fasilitator memandu guided note-taking dan penerjemahan konsekutif berbasis 

cuplikan ceramah 

 

Secara kuantitatif, terjadi peningkatan bermakna pada seluruh indikator. Rata-rata 

skor pemahaman dengar meningkat dari 56,8±9,7 (pretest) menjadi 74,2±8,5 (posttest), 

gain +17,4 poin (≈+30,6%); estimasi effect size (Cohen’s d) ≈ 1,0 (besar). Kualitas guided 

note-taking (skala 0–3) naik dari 1,4 menjadi 2,6, ditandai perbaikan penangkapan 

gagasan utama, penandaan hierarki (ide utama–detail–contoh), serta konsistensi simbol. 

Akurasi terjemah konsekutif (0–3) meningkat dari 1,2 menjadi 2,3; kesalahan yang paling 

berkurang ialah omission (informasi terlewat), salah padanan istilah keagamaan, dan 

penerjemahan konjungsi wacana (seperti ammā ba‘du, min jihah ukhrā). Partisipasi aktif 

(menyampaikan ringkas terjemah di forum) bertambah dari 36% peserta pada sesi awal 

menjadi 78% pada sesi akhir. Kepuasan program (skala 1–5) berada pada rerata 4,5; butir 

tertinggi terkait kejernihan prosedur forum dan kegunaan template catatan. 

Secara kualitatif, analisis refleksi menunjukkan tiga temuan utama. Pertama, 

strategi chunking 30–60 detik disertai jeda mendorong rasa kendali terhadap kecepatan 

tuturan dan menurunkan kecemasan tampil (Mandasari et al., 2025). Kedua, guided note-

taking memindahkan fokus dari “mencatat kata per kata” ke “menangkap proposisi”, 

sehingga memudahkan rekonstruksi makna saat alih bahasa. Ketiga, umpan balik sejawat 

berbasis rubrik menstimulasi koreksi istilah dan kefasihan tanpa rasa menghakimi 

(Ladiku & Fatimah, 2022). Cuplikan refleksi singkat peserta menegaskan pergeseran 

strategi: “Biasanya saya menunggu teks tertulis. Dengan jeda dan simbol, saya bisa 

menangkap ide lalu mencari padanan katanya.” 

Dari sisi luaran pembelajaran, terbentuk bahan ajar pendamping yang siap pakai: 

(1) glosarium tematik berisi 185 entri (frasa kunci, kolokasi, dan padanan terjemah) untuk 

tema akhlak, niat, dan adab; (2) template guided note-taking (versi ringkas 1 halaman dan 

versi lengkap 2 halaman) yang telah direvisi sesuai pola catatan peserta; dan (3) rubrik 

akurasi terjemah yang diperkaya contoh kesalahan umum beserta padanannya. Pada sesi 

penutup, mini-ToT 1 jam untuk dua guru pendamping menghasilkan rencana tindak lanjut 
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 berupa integrasi “forum penerjemahan 60 menit” setiap dua pekan pada kelas bahasa 

Arab, menggunakan paket bahan ajar pendamping tersebut. 

Secara keseluruhan, model forum penerjemahan ceramah Arab yang 

mengintegrasikan dengar–catat–alih makna terbukti operasional, terukur, dan replikabel 

pada level Aliyah(Julian, 2025). Peningkatan skor dengar, kualitas catatan, akurasi 

terjemah, dan partisipasi disertai ketersediaan bahan ajar pendamping menunjukkan 

potensi keberlanjutan untuk penguatan literasi dengar–tulis–bicara di konteks pesantren 

(Nuur et al., 2025)

 

KESIMPULAN 

Program pengabdian Forum Penerjemahan Ceramah Bahasa Arab pada level 

Aliyah (Januari – Maret 2025, n=30) berhasil memperkuat literasi dengar–catat–alih 

makna melalui integrasi strategi chunking audio, guided note-taking, dan penerjemahan 

konsekutif berbasis umpan balik sejawat. Indikator kinerja menunjukkan kenaikan skor 

pemahaman dengar, kualitas catatan, akurasi terjemah, dan partisipasi forum, disertai 

terbentuknya bahan ajar pendamping (glosarium tematik, template catatan, rubrik 

akurasi) yang siap dipakai ulang di kelas. Model ini terbukti operasional, terukur, dan 

replikabel untuk konteks pesantren. 

Secara substantif, program menutup celah praktik pengabdian sebelumnya dengan 

memanfaatkan input lisan otentik (ceramah fushā) sebagai sumber utama dan 

menempatkan forum penerjemahan konsekutif sebagai strategi literasi lintas-modal. 

Dampak langsung terlihat pada peningkatan kepercayaan diri peserta, pergeseran fokus 

dari “menyalin kata” ke “menangkap proposisi,” serta konsistensi penggunaan padanan 

istilah keagamaan. 

Keterbatasan meliputi rancangan satu kelompok (tanpa kontrol), durasi relatif 

singkat, dan belum mengukur retensi jangka panjang. Ke depan, direkomendasikan 

replikasi berkala 60 menit/dua pekan oleh guru pendamping, perluasan tema ceramah dan 

tingkat kompleksitas, penambahan kelompok pembanding, serta tracing longitudinal 

untuk memantau retensi dan transfer keterampilan ke tugas akademik lain (ringkasan, 

presentasi, dan penulisan). Dengan penguatan ini, forum penerjemahan berpotensi 

menjadi praktek baku pengembangan literasi dengar–tulis–bicara di pendidikan bahasa 

Arab tingkat Aliyah. 

KONTRIBUSI PENULIS 

Abdurrahman Ahmad Agil bertanggung jawab atas konseptualisasi, pengumpulan dan 

kurasi data, analisis formal, serta penulisan draf awal; Nur Hanifansyah (penulis 

korespondensi; email: Nurhanifansyah@uiidalwa.ac.id) menangani supervisi, 

administrasi proyek, validasi, penyuntingan dan penelaahan akhir, korespondensi, serta 

perolehan pendanaan; Moh. Tohiri Habib mengerjakan perancangan metodologi, 

penyediaan sumber daya dan logistik, visualisasi materi, uji coba instrumen, serta 

penyusunan rubrik penilaian. 
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